STANDARD PURCHASING TERMS AND CONDITIONS FOR GOODS
AND SERVICES ("Conditions")

MULTI COUNTRY

1. DEFINITIONS AND INTERPRETATION

In these Conditions:

1.1 the following terms have the following meanings:

"Affiliate" any persons that Control, are Controlled by or are under
common Control with us from time to time;

"Change" any mechanical, software or other change in design,
manufacturing process, supply chain, specifications, materials or product
standards (including part substitutions or internal relocation of parts)
which affects or potentially affects performance, reliability, function,
safety, appearance, quality, dimensions, tolerances or any other
Specifications of Deliverables.

"Claims" claims or proceedings made, brought or threatened against us
by any person;

"Confidential Information" any Contract and any information that
relates to a party (or any of its Affiliates) disclosed to the other party in
connection with the Contract, but excluding information received by the
other party that: (i) is publicly available (other than through a breach of
Condition 12); (ii) was received from a third party who did not acquire it
in confidence; or (iii) is developed without any breach of the Contract;
"Contract" a contract for the supply of Deliverables by you to us
incorporating these Conditions, including pursuant to a Framework
Agreement, as formed under Condition 2.1 (Contract Formation);
"Control" in relation to a person, the power to direct or cause the direction of its
affairs, whether by means of holding shares, possessing voting power, exercising
contractual powers or otherwise and "Controlled" is construed accordingly;
"Customer ESG Policies" our and our Affiliates' policies and statements
which are available at www.smiths.com from time to time and which apply
to entities which supply any good or services to us or any of our Affiliates
including our and our Affiliate's procurement policies, sustainability
policies, HSE policies and water waste and biodegradability statements,
in each case as amended from time to time.

“Cyber Security Incident” means (a) any information security incident
or any event or incident having an adverse effect on any element of the
security of the IT infrastructure of us or any of our Affiliates, you or any
of your permitted subcontractors; (b) any reasonably suspected event or
“near miss” incident; (c) any event or incident involving any breach of
security leading to a loss of any data of, controlled by or in the
possession of us or our Affiliates or controlled by, processed or in the
possession of you and/or your permitted subcontractors in connection or
as a result of this Contract; (d) any event or incident which involves the
compromise of confidentiality, integrity and or availability of data.

"Deliverables" means Goods, Work Product and/or Services;
"Delivery" delivery of the Goods in accordance with Condition 4
(Delivery of Goods / Supply of Services);

"ESG" environmental, social and governance factors and standards;
"Framework Agreement" a framework agreement in place between you
and us for the supply of Deliverables incorporating these Conditions;
“Force Majeure Event” means any unforeseen and unforeseeable event
arising which is beyond the reasonable control of the affected party
(including any industrial dispute affecting any third party, fire, flood,
disaster, civil riot or war, but excluding pandemic, public health events,
industrial disputes, labour disturbances or strikes facing the Supplier or
its subcontractors, breakdown or failure of equipment and any failures
of supplier’s to the Supplier or its subcontractors).

"Goods" the goods set out in the Order or any Specification or referred
to in the Framework Agreement;

"IPR" all intellectual and industrial property rights of any kind including
patents, trade secrets, supplementary protection certificates, rights in
know-how, registered and unregistered trade marks and designs,
models, rights to prevent passing off or unfair competition and copyright,
database rights, topography rights, any rights in any invention, discovery
or process, and applications for and rights to apply for any of the
foregoing, in all countries in the world and together with all renewals,
extensions, continuations, divisions, reissues, re-examinations and
substitutions;

"IPR Claim" a Claim that the possession, use and/or sale of Deliverables
by us, our Affiliate or our or their customers infringes the IPR of any
person;

"Liability" liability arising out of or in connection with a Contract, whether
in contract, tort, misrepresentation, restitution, under statute or otherwise
including any liability under an indemnity contained in a Contract and/or
arising from a breach of, failure to perform, or delay in performing any of
a party's obligations under a Contract, howsoever caused including if by
negligence;

"Losses" all losses, liabilities, costs, demands, damages and expenses
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STANDARDISERADE"INK(")PSVILLKOR FOR VAROR OCH
TJANSTER ("Villkor")

MULTINATIONELLT

1. DEFINITIONER OCH TOLKNING

Under dessa forhallanden:

1.1 Féljande termer har féljande betydelser:

"Associera" alla personer som kontrollerar, kontrolleras av eller &r under
gemensam kontroll med oss frén tid till annan;

"Andra" alla mekaniska, mjukvaru- eller andra férandringar i design,
tillverkningsprocess, leveranskedja, specifikationer, material- eller
produktstandarder (inklusive delutbyten eller intern omlokalisering av
delar) som paverkar eller potentiellt paverkar prestanda, tillforlitlighet,
funktion, sékerhet, utseende, kvalitet, matt, toleranser eller andra
specifikationer for leveranser.

"Ansprak", krav eller férfaranden som gjorts, vackts eller hotats mot oss
av nagon person;

"Konfidentiell information" alla avtal och all information som ror en part
(eller nagon av dess dotterbolag) som ldmnats ut till den andra parten i
samband med avtalet, men exklusive information som mottagits av den
andra parten som: (i) &r offentligt tillganglig (annat &n genom ett brott mot
Skick 12); (i) mottogs fran en tredje part som inte forvarvade det i
fortroende; eller (jii) utvecklas utan nagot kontraktsbrott;

"Kontraktera" ett avtal om leverans av leveranser fran dig till oss som
inkluderar dessa villkor, inklusive enligt ett ramavtal, enligt villkor 2.1
(Avtalsbildning);

"Kontroll" i forhallande till en person, makten att styra eller paverka riktningen
av dess angeldgenheter, vare sig genom att inneha aktier, ha rostrétt, utéva
avtalsbefogenheter eller pa annat sétt samt "kontrollerad”, tolkas dérefter;
"Kund-ESG-policys" ar vara och vara Affiliates' policyer och uttalanden
som finns tillgangliga pa www.smiths.com fran tid till annan och som géller
for enheter som levererar nagon vara eller tjanster till oss eller nagon av
vara Affiliates, inklusive vara och vara Affiliates upphandlingspolicyer,
hallbarhetspolicyer, HSE-policyer samt vatten- och biologiskt
nedbrytningsdeklarationer, i varje fall med andringar fran tid till annan.
"Cybersakerhetsincident" avser (a) varje
informationssakerhetsincident eller nagon héndelse eller incident som
har en negativ inverkan pa nagon del av sakerheten i var eller nagon av
vara samarbetspartners, din eller nagon av dina ftillatna
underleverantorer; (b) nagon rimligen misstankt handelse eller "néra
olycka"-incident; (c) varje handelse eller incident som involverar
sakerhetsintrang som leder till forlust av data fran, kontrollerad av eller i
var eller vara nérstaende besittning eller kontrollerad av, bearbetad eller
i din och/eller dina tillatna underleverantorers ago i samband med eller
som ett resultat av detta Kontrakt; (d) varje handelse eller incident som
innebar att sekretessen, integriteten och/eller tillgangen till data
komprometteras.

"Leveranser" betyder varor, arbetsprodukt och/eller tjanster;
"Leverans" av varorna i enlighet med villkor 4 (Leverans av varor /
leverans av tjanster);

"ESG" miljo-, sociala och styrningsfaktorer och standarder;
"Framework Agreement" ar ett ramavtal mellan dig och oss fér leverans
av leveranser som innehaller dessa villkor;

"Force majeure-hdndelse" avser varje oforutsedd och oférutsedd
handelse som uppstar och som ligger utanfor den drabbade partens
rimliga kontroll (inklusive varje arbetstvist som paverkar tredje part,
brand, &éversvamning, katastrof, upplopp eller krig, men exklusive
pandemi, folkhalsohandelser, arbetskonflikter, arbetskonflikter eller
strejker som leverantoren eller dess underleverantorer star infor, haveri
eller fel pa utrustning samt eventuella leverantorers fel gentemot
leverantéren eller dess underentreprendrer).

"Varor" de varor som anges i Order eller nagon specifikation eller som
namns i Ramavtalet;

"IPR" ar alla immateriella och industriella &ganderatter av alla slag,
inklusive patent, affarshemligheter, kompletterande skyddscertifikat,
rattigheter inom know-how, registrerade och oregistrerade varumérken
och designer, modeller, rattigheter for att férhindra otillekommande eller
ofillbdrlig konkurrens samt upphovsratt, databasrattigheter, topografiska
rattigheter, eventuella rattigheter till ndgon uppfinning, upptackt eller
process, samt ansékningar om och rattigheter att ansdka om nagot av
ovanstaende, ialla lander i véarlden och tillsammans med alla fornyelser,
forlangningar, forlangningar, delningar, aterutgivningar, omprévningar
och erséttningar;

"IPR-ansprak" &r ett pastdende om att innehav, anvandning och/eller
forsalining av leveranser av oss, var affiliate eller vara eller deras kunder
gor intrang pa nagon persons immateriella rattigheter;
"Ansvarsansvar" som uppstar ur eller i samband med ett avtal, vare sig
det galler kontrakt, skadestand, vilseledande uppgifter, ateruppréttande,
enligt lag eller pa annat sétt, inklusive nagot ansvar enligt en skadestand
i ett avtal och/eller som uppstar fran brott mot, underlatenhet att fullgéra
eller fordrgjning i att fullgéra nagon av partens skyldigheter enligt ett
avtal, oavsett orsak av vardsldshet;

"Forluster" &r alla forluster, ansvar, kostnader, krav, skador och
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that are or will be incurred by us or our Affiliates including in respect of
any Claims, including IPR Claims;

"Order" our written acceptance of your quotation for the supply of
Deliverables to us AND/OR any purchase order submitted by us to you
for Deliverables;

"Price" (i) the lower of the price for the Deliverables set out in the Order
and your price for the Deliverables in force at the time of Delivery of
Goods or completion of Services; or (ii) where there is a Framework
Agreement in place, the price for the Deliverables as set out in the
Framework Agreement;

"Services" the services set out in the Order or any Specification or
referred to in the Framework Agreement;

"Specification" the specifications and requirements for the Deliverables
set out or referred to in the Order or as defined in the Framework
Agreement;

“Supplier Personnel” has the meaning given to itin Condition 17.6
"we" or "us" or "our" the person named as the customer in the Order
and/or referred to as "Customer” in a Framework Agreement;

"Work Product” any reports, documents, work product or other materials
created for us by you, or on your behalf, arising from the Services;

"you" the person named as the supplier in the Order and/or referred to
as the "Supplier" in a Framework Agreement;

1.2 headings are for ease of reference and do not affect the
interpretation of these Conditions;

1.3 references to a "person" include any individual, body corporate,
partnership, government authority, agency or department, state or any
other entity (in each case whether or not having separate legal
personality);

1.4 any words following the words "include", "in particular” or any similar
expressions will be construed without limitation and accordingly will not
limit the meaning of the words preceding them;

1.5 an obligation on a party to procure or make sure the performance or
standing of another person will be construed as a primary obligation of
that party; and

1.6 areference to a statute or statutory provision is a reference to it as
amended or re-enacted. A reference to a statute or statutory provision
includes all subordinate legislation made under that statute or statutory
provision.

1.7 the English language version of these Conditions is the binding
version as between you and us. Any translation has been prepared for
convenience only. In the event of any conflict, ambiguity or inconsistency
between the English language version of these Conditions and any
translated version, the English language version shall prevail.

2. CONTRACT FORMATION

2.1 A Contract is formed when we accept any quotation issued by you
(verbal or written) by issuing an Order (whether or not there is a
Framework Agreement in place) OR where you perform any act
consistent with fulfilling an Order submitted by us for Deliverables. We
are not obliged to accept any quotation issued by you.

2.2 These Conditions are the only terms and conditions on which we will
purchase Deliverables. They apply in place of any terms and conditions
that you may seek to apply or which may otherwise be implied, including
any which are endorsed on, delivered with or contained in your quotation,
Order acknowledgement, on your website or other sales materials or
mediaoron any delivery note ("Seller T&Cs") and you waive any rights
to rely on any such Seller T&Cs. Delivery of Goods and/or
commencement of performance of Services is conclusive evidence of
your acceptance of these Conditions.

2.3 You may not cancel a Contract. Unless you notified us in writing
before we placed an Order that we may not cancel it, we may cancel a
Contract in whole or part any time before Delivery or completion of
performance of Services. Our sole Liability will be to pay to you fair and
reasonable compensation for work-in-progress at the time of cancellation
provided that:

2.31 such compensation will notinclude any loss of profits OR any
indirect or consequential loss; and

232 where Goods are not manufactured specifically for us to our
Specification, our sole Liability will be to pay you a fair and reasonable
restocking charge.

3. QUALITY CONTROL & TESTING

3.1 The quantity, description and Specification of Deliverables will be as
set out in the Order. You must not make any Change to Deliverables
without our prior written consent. You will carry out any reasonable
Change that we request to any Deliverables. We will negotiate, in good
faith, with you an agreed adjustment to the price, Delivery date or both as
aresult of a Change.

3.2 You will maintain detailed quality control and manufacturing records
for the shorter of any maximum period permitted by law and at least ten
(10) years from the date of Delivery (or such other period of time as set
out in a Framework Agreement or Order) from the date of Delivery of
Goods which we or a third party on our behalf may inspect or receive
copies of on demand.

3.3 We may inspect and test Goods at any time prior to Delivery. You
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kostnader som vi eller vara narstaende parter adrog sig eller kommer att
adra, inklusive eventuella krav, inklusive IPR-ansprak;

"Bestall" vart skriftiga godkannande av din offert for leverans av
leveranser till oss OCH/ELLER nagon inképsorder som vi skickar till dig
for leveranser;

"Pris" (i) det lagre priset for leveranserna som anges i ordern och ditt
pris for leveranserna som géller vid leveransen av varor eller slutférandet
av tjanster; eller (i) nar det finns ett ramavtal, priset for leveranserna
enligt ramavtalet;

"Tjanster" de tjanster som anges i Ordern eller ndgon Specifikation eller
som ndmns i Framework Agreement;

"Specifikation" av specifikationerna och kraven for leveranserna som
anges eller hanvisas till i ordern eller som definieras i ramavtalet;

"Leverantorspersonal” har den betydelse som ges till det i Skick 17.6
"vi" eller "oss" eller "var" personen som namnges som kund i ordern
och/eller refereras till som "kund" i ett ramavtal;

"Arbetsprodukt” alla rapporter, dokument, arbetsprodukt eller annat
material som skapats for oss av dig, eller pa din vagnar, som harror fran
tjdnsterna;

"du" personen som anges som leverantér i bestéllningen och/eller kallas
"leverantor” i ett ramavtal;

1.2 rubriker &r for enkelhetens skull och paverkar inte tolkningen av
dessa villkor;

1.3 hanvisningar till en "person” inkluderar varje individ, person, bolag,
partnerskap, myndighet, myndighet eller departement, stat eller annan
enhet (i varje fall oavsett om de har en separat juridisk personlighet eller
inte);

1.4 Alla ord som foljer orden "inkluderar", "i synnerhet" eller liknande
uttryck ska tolkas utan begrénsning och kommer darfér inte att begransa
betydelsen av de ord som foregar dem;

1.5 en skyldighet for en part att skaffa eller sékerstélla att en annan
persons prestation eller stéllning ska tolkas som en primar skyldighet for
den parten; och

1.6 En hénvisning till en lag eller lagbestdmmelse ar en hanvisning till
den som andrats eller aterantagits. En hanvisning till en lag eller
bestdmmelse inkluderar all underordnad lagstiftning som utfardats enligt
den lagen eller bestammelsen.

1.7 den engelsksprakiga versionen av dessa villkor &r den bindande
versionen mellan dig och oss. All dverséttning har forberetts endast for
bekvamlighetens skull. Vid eventuell konflikt, oklarhet eller inkonsekvens
mellan den engelska versionen av dessa villkor och nagon oversatt
version, ska den engelska versionen galla.

2. KONTRAKTSBILDNING

2.1 Ett kontrakt uppréttas nér vi accepterar varje offert som du ger
(muntligt eller skriftligt) genom att utfarda en order (oavsett om det finns
ett ramavtal eller inte) ELLER dar du utfor nagon handling som &r forenlig
med att uppfylla en order som vi ldmnat in for leveranser. Vi ar inte
skyldiga att acceptera nagon offert fran dig.

2.2 Dessa villkor ar de enda villkor vi kommer att kdpa leveranser under.
De galler istéllet for alla villkor som du kan vilja tilldmpa eller som annars
kan vara underforstadda, inklusive sddana som &r underskrivna pa,
levererade med eller ingér i din offert, bestaliningsbekréaftelse, pa din
webbplats eller annat forsaljningsmaterial eller media eller pa nagon
leveransnot ("Saljarvillkor och villkor") och du avstar dig fran alla
rattigheter att forlita dig pa sadana saljarvillkor. Leverans av varor
och/eller pabérjande av Utforandet av tjdnsterna &r avgdrande bevis pa
att du accepterar dessa villkor.

2.3 Du far inte saga upp ett kontrakt. Om du inte skriftligen meddelade
o0ss innan vi lade en bestallning att vi inte far avbryta den, kan vi avbryta
ett kontrakt helt eller delvis nar som helst fore leverans eller slutférande
av tjnstgoring. Vart enda ansvar ar att betala dig réttvis och rimlig
ersattning for pagaende arbete vid tidpunkten for avbokning, forutsatt att:

231 sadan ersattning kommer inte att inkludera nagon forlust av
vinst ELLER nagon indirekt eller foljdférlust; och

232 Om varoma inte tillverkas specifikt fér oss enligt var
specifikation, &r vart enda ansvar att betala dig en rattvis och rimlig
ateruppfyliningsavgift.

3. KVALITETSKONTROLL OCH TESTNING

3.1 Mangden, beskrivningen och specifikationen av leveranser kommer
att anges i ordern. Du far inte géra nagon andring i leveranser utan vart
skrifliga samtycke i forvdg. Du kommer att genomfdra alla rimliga
andringar vi begér av leveranser. Vi kommer att forhandla, i god tro, med
dig om en dverenskommen justering av pris, leveransdatum eller bada
som ett resultat av en andring.

32 Du ska upprdtthalla detaljerade  kvalitetskontroll-  och
tillverkningsregister under den kortaste av en maximal period som lagen
tillater och minst tio (10) ar fran leveransdatumet (eller den andra
tidsperiod som anges i ett ramavtal eller order) fran leveransdatumet av
varor, som vi eller en tredje part pa vara vagnar kan inspektera eller ta
emot kopior av pa begaran.

3.3 Vi kan inspektera och testa varor nar som helst fore leverans. Du

2



will allow us and our representatives to enter your premises to carry out
such inspection and testing and will provide us with all facilities
reasonably required. If, following such inspection or testing, we are not
satisfied that the Goods will comply with Condition 5.1 (Your
Obligations), you will take all steps necessary to ensure compliance at
no additional cost to us.

34 You will maintain a quality control system that meets any
international standard as required by us, or which is otherwise approved
by us and such test and inspection system as we may require.

3.5 You may not deliver the Goods by separate instalments without our
prior written consent. Instalments will be invoiced separately by you.

4, DELIVERY OF GOODS / SUPPLY OF SERVICES

4.1 Unless otherwise specified in an Order, you will deliver the Goods
DDP (Incoterms 2020) to the address specified in the Order during our
normal business hours on the date specified in the Order. You will be
responsible for off-loading the Goods from the delivery vehicle. Delivery
of the Goods will occur when they have been offloaded at the delivery
address.

4.2 You will perform Services in accordance with the applicable
timetable communicated to you or as set out in the Order to meet all
Specifications.

4.3 Time s of the essence for performance of your obligations under the
Contract. If you are late performing your obligations under the Contract,
you will pay to us liquidated damages of 1.5% of the Price for each week
of delay up to a maximum of 15% of the Price. You and we agree that
this amount is reasonable and proportionate AND the most effective way
of compensating us for part or all of our losses arising from late
performance. However, you and we intend that we should be able to
recover general damages as well as liquidated damages in
circumstances where we have suffered loss in excess of the liquidated
damages as a result of your late performance. Therefore, our rights to
any liquidated damages under this Conditions 4.3 is without prejudice
to any other rights which we may have under the Contract or otherwise
in respect of late performance, including the right to sue for damages or
other reliefand/or to terminate the Contract. A claim for general damages
for late performance will be reduced by the amount of liquidated damages
pursuant to Conditions 4.3 actually applied or paid in respect of such
late performance.

4.4 Services will be accepted by us when we are satisfied that the
Services comply with the Specifications.

4.5 You will make sure that the Goods are marked in accordance with
our instructions and any applicable laws, rules and regulations and are
properly packed and secured; marked with information on their origin;
Delivery is accompanied by a prominently displayed delivery note
showing the Order number, date of Order, type and quantity of Goods, and
any special storage instructions; and delivered with all operating and
safety instructions, clearly displayed warning notices and such other
information as may be necessary for the proper use, maintenance and
repair of the Goods.

4.6 Ifyou fail to deliver the Goods on time we may terminate the Contract
immediately by giving you notice, in which case you will refund any monies
already paid by us in relation to the Goods that have not been delivered
and indemnify us and our Affiliates against our Losses as a result of your
failure to supply Goods, including obtaining substitute goods from
another supplier.

4.7 We will have a reasonable period of time following Delivery to
inspect Goods. We may reject Goods which do not meet Specifications.
We can also reject Goods which are more or less than the quantity or
type Ordered or delivered prior to the date specified on the Order.
Rejected Goods will be returned at your cost and expense. If we accept
Goods delivered prior to the date specified on the Order we may charge
you the cost of storing them until the actual specified Delivery date.

4.8 Risk in the Goods passes to us on the later of acceptance and
Delivery. Ownership of the Goods passes to us on the earlier of payment
of the Price and Delivery.

4.9 You will notify us in writing as soon you are aware that any Goods
or the product support for the Goods are to be discontinued or made of
"end of sale" or "end of life". At our request, you and we will agree in
good faith a reasonable period of time during which you will keep agreed
spare parts available for us for any discontinued, desupported, end of life
orend of sale Goods. You shall provide us a last time buy opportunity at
a price not exceeding the then current pricing for such existing
Deliverable or (at our choice) a right of first refusal to purchase all or a
portion of your remaining inventory for a price not exceeding the then
current pricing.

5. YOUR OBLIGATIONS

5.1 You will make sure that the Goods will:

5141 be of satisfactory quality, comprise genuine, new materials
(which are not used, refurbished, reconditioned, remanufactured,
counterfeit or of such age as to impair usefulness or safety) and be fit
for any purpose notified by us to you;

512 conform to, satisfy and be capable of the Specifications;
513 be free from defects in design, materials and workmanship;
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kommer att tilldta oss och vara representanter att ga in pa din lokal for
att genomfora sadan inspektion och testning och kommer att
tilhandahalla oss alla faciliteter som rimligen kravs. Om vi efter sadan
inspektion eller testning inte &r évertygade om att varorna uppfyller
villkor 5.1 (Dina skyldigheter), kommer du att vidta alla nddvéandiga
atgarder for att sakerstalla efterlevnad utan extra kostnad for oss.

3.4 Dukommer att upprétthalla ett kvalitetskontrollsystem som uppfyller
alla internationella standarder som vi kraver, eller som annars ar
godkanda av oss, samt det test- och inspektionssystem vi kan krava.
3.5 Du far inte leverera varorna i separata delbetalningar utan vart
skriftliga samtycke i forvag. Avbetalningar faktureras separat av dig.

4. LEVERANS AV VAROR / LEVERANS AV TJANSTER

41 Om inget annat anges i en order kommer du att leverera varorna
DDP (Incoterms 2020) till adressen som anges i ordem under vara
normala Oppettider pa det datum som anges i ordern. Du ansvarar for att
lasta av varorna fran leveransfordonet. Leveransen av varorna sker nar
de har lossats pa leveransadressen.

4.2 Du kommer att utfora tjanster enligt den tillampliga tidsplanen som
meddelats till dig eller enligt Order fér att uppfylla alla specifikationer.

4.3 Tid ar avgérande for att fullgéra dina skyldigheter enligt avtalet. Om
du ar sen med att fullgora dina skyldigheter enligt kontraktet kommer du
att betala ut skadestand pa 1,5 % av priset for varje veckas forsening,
upp till maximalt 15 % av priset. Du och vi &r 6verens om att detta belopp
ar rimligt och proportionerligt OCH det mest effektiva sattet att
kompensera oss for delar eller hela vara forluster som uppstar pa grund
av sen prestation. Men du och vi avser att vi ska kunna fa ut bade
allméanna och likviderade skador i situationer dar vi har lidit férlust som
Gverstiger de likviderade skadorna ill foljd av din sena prestation. Darfor
ar vara rattigheter till eventuella likviderade skadestand enligt dessa
villkor 4.3 utan att paverka andra rattigheter som vi kan ha enligt avtalet
eller pa annat satt avseende sen uppfyllelse, inklusive ratten att stamma
for skadestand eller annan ersattning och/eller att sdga upp avtalet. Ett
krav pa allmén skadestand for sen uppfyllelse kommer att minskas med
det belopp av likviderade skadestand enligt villkor 4.3 som faktiskt
tillampas eller betalas for sadan sen uppfyllelse.

4.4 Tijanster kommer att accepteras av oss nér vi ar ndjda med att
tiansterna uppfyller specifikationerna.

4.5 Du kommer att se till att varorna ar markta i enlighet med vara
instruktioner och eventuella tillampliga lagar, regler och foreskrifter och
ar korrekt packade och sédkrade; markt med information om deras
ursprung; Leveransen atfoljs av en tydligt synlig leveranslapp som visar
ordernummer, orderdatum, typ och méngd varor samt eventuella
sarskilda forvaringsinstruktioner; och levererades med alla drifts- och
sakerhetsinstruktioner, tydligt synliga vamingsmeddelanden och annan
information som kan vara nddvandig for korrekt anvandning, underhall
och reparation av varorna.

4.6 Omduinte levererar varorna i tid kan vi omedelbart séga upp avtalet
genom att ge dig besked, i sa fall aterbetalar du alla pengar som redan
betalats av oss for varorna som inte har levererats och ersatter oss och
vara samarbetspartners for vara forluster till fljd av din underlatenhet att
leverera varor, inklusive att skaffa ersattningsvaror fran en annan
leverantdr.

4.7 Vihar en rimlig tid efter leverans for att inspektera varorna. Vi kan
avvisa varor som inte uppfyller specifikationerna. Vi kan ocksa avvisa
varor som ar mer eller mindre an den mangd eller typ som bestélldes
eller levererades fore det datum som anges i bestaliningen. Avvisade
varor kommer att returneras pa din bekostnad och din kostnad. Om vi
accepterar varor levererade fore det datum som anges i bestaliningen
kan vi ta ut kostnaden for forvaring fram till det faktiska angivna
leveransdatumet.

4.8 Risk in the Goods gar dver till oss vid den senare acceptansen och
leveransen. Aganderatten till varoma &vergar till oss vid tidigare
betalning av pris och leverans.

49 Du meddelar oss skriftigen sa snart du ar medveten om att
eventuella varor eller produktsupport for varorna ska avvecklas eller
goras till "slut pa forsaljning" eller "slut pa liv". Pa var begaran kommer
duoch viigod tro att komma dverens om en rimlig tidsperiod under vilken
du haller 6verenskomna reservdelar tillgangliga for oss for alla utgangna,
avvecklade, livsslut eller forséljningsslut. Du ska ge oss en sista
kopmojlighet till ett pris som inte dverstiger det da aktuella priset for den
befintliga leveransen eller (efter vart val) forkopsratt att képa hela eller
en del av ditt aterstaende lager fill ett pris som inte Gverstiger det
davarande priset.

5. DINA SKYLDIGHETER

5.1 Du kommer att se till att varoma kommer:

511 vara av illfredsstéllande kvalitet, besta av akta, nya material
(som inte ar anvénda, renoverade, omrenoverade, atertillverkade,
forfalskade eller av s&dan alder att anvéndbarhet eller sakerhet
forsdmras) och vara lampliga for alla andamal som vi meddelat dig;

5.1.2 folja specifikationema, uppfylla och kunna uppfylla;
513 vara fri fran brister i konstruktion, material och hantverk;
3



514 be sold to us with full and unencumbered title and not infringe
the IPR of any third party;

515  comply with all (i) applicable laws, (i) regulatory requirements
and (jii) standards (or local equivalent) and requirements of relevant
statutory and regulatory bodies; and

5.16 be safe and without risk to health.

5.2 Inrespect of Services, You will:

521 perform Services with the best care, skill and diligence in
accordance with best practice;

522 use personnel (and sufficient number of personnel) who are
suitably skilled and experienced to perform the Services;

523 make sure that the Services conform with our reasonable
instructions, comply with Specifications, are performed to meet the
purposes notified by us to you and do not infringe the IPR of any third
party;

524 provide all equipment, tools and vehicles and other items
required to provide the Services;

525 obtain and at all times maintain all licences and consents
required for the provision of the Services;

526 comply with all applicable laws, regulations, regulatory
policies, guidelines or industry codes which may apply to the provision of
the Services; and

527 not do or omit to do anything which may cause us or our
Affiliates to lose any licence, authority, consent or permission required for
our or their business.

5.3 You will observe all health and safety rules and regulations and any
other security requirements that apply at any of our premises and ensure
that your personnel are insured against all risks while working on our
premises.

5.4 Without affecting any of our other rights or remedies, if you
materially breach any of these Conditions OR any Goods (whether or
not accepted in whole or in part) do not conform with Condition 5.1
during the longer of (i) your warranty period for the Goods and (ii) 12
months following Delivery OR any Services breach Condition 5.2, then
we may:

54.1 terminate the Contract and any other existing Contracts
immediately with notice;

542 require you, at our option, to promptly repair or replace the
relevant Goods or reperform the relevant Services free of charge;

543 reject the Deliverables (in whole or in part) and require you
to refund the Price for the relevant Deliverables;

544 accept the Deliverables subject to an equitable Price
reduction; or
54.5  atyour expense, repair or have a third party repair the Goods

or reperform or have a third party reperform the Services and you will
indemnify us and our Affiliates against our Losses (including from any
IPR Claims) arising from such breach.

5.5 Condition 5.4 will apply to any repaired or replacement Goods
supplied under Condition 5.4.2.

5.6 If, as a result of any Goods not conforming with Condition 5.1 or
Services not conforming with Condition 5.2 or otherwise representing an
unreasonable risk of harm to the public or the environment, we determine
a recall, removal or correction campaign ("campaign") is necessary or
are required to carry out a campaign, we may implement such campaign
and you will indemnify us and our Affiliates against all Losses incurred
as a result of any such campaign.

5.7 You will, upon our request, promptly provide accurate and complete
documentation in a form acceptable to us as may be required to permit
Smiths to comply fully with all applicable governmental regulations or
requirements that enable us to claim relief or tariff and/or duty
exemptions, reductions or preferential treatment. This includes but is not
limited to:

5.7.1 Valid certificates of origin in compliance with the requirements
of any applicable free trade agreements, or where there is no applicable
free trade agreement, standard certificate(s) of origin in the form which
we may reasonably request;

572 Harmonised Tariff Schedule codes for the Goods;
573 Manufacturer's affidavits confirming the origin of the Goods;
574 Documentation of smelt or mill origin (such as smelter or mil

certificates) to verify the country(ies) of origin of material s or inputs,
including first country of smelt / mill and country of cast / pour; and

575  Any additional records or declarations required by applicable
customs authorities to validate costs and places of origin of the Goods
and materials contained therein or used in the performance thereof and
support claims for relief from any tariff or duty.

5.8 You will retain all documentation in connection with Condition 5.7
for a period of no less than 5 years. You will notify us immediately in
writing of any changes to information previously supplied which affects
the origin, composition or eligibility of goods for preferential tariff
treatment. If you do not comply with Condition 5.7 or this Condition 5.8,
this will be a material breach of these Conditions.
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514 séljas till oss med full och obehindrad &ganderétt och inte
intranga nagon tredje parts immateriella rattigheter;

515  félja alla (i) tilldmpliga lagar, (i) regulatoriska krav och (iii)
standarder (eller lokala motsvarande) och krav fran relevanta
lagstadgade och reglerande organ; och

5.1.6 Var séker och utan risk for hélsan.

5.2 Nar det géller tjanster ska du:

5.21 utféra tjdnster med basta omsorg,
noggrannhet i enlighet med bésta praxis;

522 anvénda personal (och tillickligt manga personer) som &r
tillrackligt skickliga och erfarna for att utfora tjansterna;

523  se fil att tjanstea folier vara rimliga instruktioner, foljer
specifikationerna, utfors for att uppfylla de syften vi meddelat dig och inte
intranger nagon tredje parts immateriella rattigheter;

skicklighet och

524 tilhandahalla all utrustning, verktyg, fordon och andra
foremal som krévs for att tillhandahalla tjansterna;

525 erhlla och alltid uppratthalla alla licenser och samtycken
som kravs for tilhandahallandet av tjansterna;

526 folja alla tillampliga lagar, regler, regleringspolicyer, riktlinjer
eller branschkoder som kan gélla for tillhandahallandet av tjansterna; och

527 inte gora eller underlata att gdra nagot som kan leda till att
vi eller vara samarbetspartners forlorar licens, befogenhet, samtycke
eller tillstand som krévs for var eller deras verksamhet.

5.3 Du kommer att félja alla hélso- och sékerhetsregler och andra
sakerhetskrav som galler pa nagon av vara lokaler och sékerstalla att din
personal ar forsakrad mot alla risker nér de arbetar pa var lokal.

5.4 Utan att paverka nagra av vara andra rattigheter eller atgérder, om
du vasentligt bryter mot nagot av dessa villkor ELLER nagra varor
(oavsett om de accepteras helt eller delvis) inte foljer villkor 5.1 under
den langre perioden (i) din garantiperiod for varorna och (ii) 12 manader
efter leverans ELLER nagon tjanstedvertradelse Villkor 5.2, Da kan vi:

5441 avsluta kontraktet och alla andra befintliga avtal omedelbart
med uppségningstid;
542 krdva att du, efter vart val, snabbt reparerar eller ersatter

relevanta varor eller utfér relevanta tjanster utan kostnad;

543 avvisa leveranserna (helt eller delvis) och kréver att du
aterbetalar priset for de relevanta leveransema;
544 acceptera leveranserna med en rattvis prissankning; eller

545  pa din bekostnad, reparera eller lata en tredje part reparera
varorna eller aterutfora eller lata en tredje part utfora tjanstema igen och
du kommer att ersatta oss och vara samarbetspartners for vara forluster
(inklusive fran eventuella IPR-ansprak) som uppstar vid ett sadant
intrang.

5.5 Villkor 5.4 galler for alla reparerade eller ersattningsvaror som
levereras enligt villkor 5.4.2.

5.6 Om vi, till foljd av att nagra varor inte uppfyller villkor 5.1 eller
tianster som inte foljer villkor 5.2 eller pa annat satt utgor en orimlig risk
for skada for allmanheten eller miljén, bedomer att en aterkallelse-,
borttagnings- eller korrigeringskampanj ("kampanj") ar nédvandig eller
kravs for att genomfora en kampanj, kan vi genomfora en sadan kampanj
och du kommer att ersatta oss och vara samarbetspartners for alla
forluster som uppstar till folid av En sadan kampan;.

5.7 Du kommer, pa var begaran, snabbt lamna in korrekt och fullsténdig
dokumentation i en form som ar acceptabel fér oss och som kravs for att
Smiths ska kunna uppfylla alla tillampliga statliga regler eller krav som
gor det mojligt for oss att ansdka om lattnader eller tull- och/eller
tullbefrielser, reduktioner eller formansbehandling. Detta inkluderar men
ar inte begrénsat till:

5.71 Giltiga ursprungscertifikat i enlighet med kraven i tillampliga
frihandelsavtal, eller dar inget tillampligt frihandelsavtal forekommer,
standardiserade ursprungscertifikat i den form vi rimligen kan begara;

5.7.2 Harmoniserade tullschemakoder for varoma;
573 Tillverkarens intyg som bekraftar varomas ursprung;
574 Dokumentation av sméltnings- eller kvarnursprung (sdsom

smaltverks- eller kvarncertifikat) for att verifiera ursprungslandet for
material eller insatsvaror, inklusive forsta landet for sméalt/kvam och land
for gjutning/gjutning; och

575 Eventuella ytterligare register eller deklarationer som kravs av
tildmpliga  tullmyndigheter  for att validera kostnader och
ursprungsplatser for de varor och material som ingar eller anvénds vid
utforandet av dem samt stddja krav pa befrielse fran tull eller tull.

5.8 Du kommer att behalla all dokumentation i samband med villkor 5.7
under minst 5 ar. Du ska omedelbart skriftigen meddela oss om
eventuella andringar i tidigare lamnad information som paverkar
ursprung, sammanséttning eller 1amplighet for varor for formanlig
tariffbehandling. Om du inte féljer villkor 5.7 eller detta villkor 5.8 kommer
detta att vara ett vasentligt brott mot dessa villkor.



6. OURPROPERTY

6.1 All patterns, dies, moulds or other tooling or materials, supplied by
us or prepared or obtained by you for us at our cost ("Tooling"), will be
marked with our name or as otherwise specified by us and will be and
remain our exclusive property retumable in good condition on demand.

6.2 You will insure against all risks any Tooling and also any of your own
tooling or property which may be kept on our premises for the purposes
of providing Deliverables. You will keep all Tooling safe and in good
condition while in your custody and/or under your control. All Tooling will
be kept separately from your stock and other inventory.

6.3 We reserve the right to charge to you the cost of any Tooling if it is
destroyed or damaged or rendered unfit for the purpose for which it was
originally manufactured while under your control.

6.4 You will not dispose of any Tooling other than in accordance with
our prior written instructions. You will not, at any time, use Tooling, nor
will you allow Tooling to be used by anyone else for any purpose other
than the supply of the Deliverables unless we have previously provided
our consent in writing.

6.5 We will have the right to enter your premises and remove Tooling at
any time without being liable for trespass or for damages of any sort.

7. IPR

7.1 This Condition 7 will apply if the Goods are to be made, modified or
redesigned to our Specification. Any bespoke Specification or Work
Product you create or have created for us will be treated as "Goods" for
the purposes of this Condition 7 (IPR).

7.2 We will own all present and future IPR (together with all economic and
other proprietary rights) in the Goods and our specification. Accordingly,
you will not use our specification other than to manufacture the Goods for
us. With full title guarantee, you:

7.241 assign to us all IPR in the Goods which subsist as at the date
of the Contract;
722 assign to us (by way of present assignment of the future

copyright) all future copyright in the Goods immediately upon their
creation; and

723 agree to assign to us all other IPR in the Goods immediately
upon their creation.

7.3 You wil:

7.31 at your own cost, execute all such documents and do all such
acts and things as we may request from time to time in order to secure
our full right, title and interest in the IPR inthe Goods; and

732 obtain the waiver of all moral rights (and any broadly
equivalent rights) in the Goods.

7.4 The exception to Condition 7.2 (IPR) above is that any IPR in
existing products, materials or data used to create Goods ("Existing
Materials") will continue to belong to you (or your suppliers). You grant
(and, where applicable, will ensure that your suppliers grant) to us, our
Affiliates and our and their end customers a non-exclusive, perpetual, -
royalty free, irrevocable licence to use and to have used Existing
Materials which form part of any Goods.

7.5 You will indemnify us and our Affiliates against all losses, liabilities
and costs (including legal expenses) sustained, incurred or suffered by
them as a result of any claim, action or proceeding that our or their use,
possession or receipt of the Goods, Deliverables or Services (an
“Infringing Item”) infringes the IPR of any third party.

8. PRICE AND PAYMENT

8.1 Aslong as you perform your obligations in accordance with the terms
of the Contract, we will pay the Price to you in accordance with this
Condition 8 (Price and Payment).

8.2 The only sums of money we will pay in connection with the supply of
the Deliverables are the Price which will be inclusive of all costs and
expenses incurred by you including all packaging, insurance, carriage,
duties and delivery costs.

8.3 Any sum payable under the Contractis exclusive of value added tax,
sales tax and/or goods and services tax (and any other similar or
equivalent taxes, duties, fees and levies imposed from time to time by
any govemment or other authority) upon any supply made to us which
will be payable in addition to that sum in the manner and at the rate
prescribed by law from time to time but inclusive of all other taxes, fees
and levies imposed from time to time by any government or other
authority. Any import duties or tariffs shall not be separately chargeable
to us pursuant to Delivery Condition 4.1.

8.4 You may invoice us for the Price for the Goods following Delivery
and for Services following completion.

8.5 Other than as set out in Conditions 8.7 and 8.9, invoices will be
payable by us within 60 days from the date of receipt by us, plus the
number of days until our next payment run. You will send invoices to the
address specified in the Order.

8.6 No payment made by us will constitute acceptance by us of any
Deliverables or otherwise affect any rights or remedies which we may
have against you including the right to recover any amount overpaid or
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6. VAR FASTIGHET

6.1 Alla monster, stansar, formar eller andra verktyg eller material,
levererade av oss eller framstéllda eller erhallna av dig for var kostnad
("Verktyg"), kommer att markas med vart namn eller enligt annat
specificerat av oss och vara och forbli var exklusiva egendom som kan
aterlamnas i gott skick pa begéaran.

6.2 Du forsakrar mot alla risker alla verktyg samt dina egna verktyg eller
egendom som kan forvaras pa var plats for att tillhandahalla leveranser.
Du kommer att halla allt verktyg sakert och i gott skick medan du ar i din
vard och/eller under din kontroll. Allt verktyg kommer att hallas separat
fran ditt lager och annan lager.

6.3 Vi forbehaller oss ratten att ta ut kostnaden for alla verktyg om de
forstors, skadas eller gors olampliga fér det syfte de ursprungligen
tillverkades for under din kontroll.

6.4 Du far inte gora dig av med nagot verktyg annat an enligt vara
tidigare skriftliga instruktioner. Du far aldrig anvénda Tooling, och du far
inte heller tillata att nagon annan anvénder Tooling for nagot annat
andamal &n leverans av leveranserna om vi inte tidigare har gett vart
skriftliga samtycke.

6.5 Vihar ratt att nér som helst ga in pa din fastighet och ta bort verktyg
utan att vara ansvariga for intrang eller skador av nagot slag.

7. IPR

7.1 Detta villkor 7 galler om varorna ska tillverkas, modifieras eller
omdesignas enligt var specifikation. Alla skraddarsydda specifikationer
eller arbetsprodukter du skapar eller later skapa for oss kommer att
behandlas som "varor" enligt detta villkor 7 (IPR).

7.2 Vi kommer att &ga all nuvarande och framtida immateriell ratt
(tillsammans med alla ekonomiska och andra &ganderétter) i varorna och
var specifikation. Darfor kommer du inte att anvanda var specifikation
annat an for att tillverka varoma at oss. Med full aganderattsgaranti kan
du:

721 tilldela oss all immateriell ratt i de varor som existerar vid
avtalets datum;
722 Gverlata oss (genom nuvarande Gverlatelse av framtida

upphovsratt) all framtida upphovsratt till varorna omedelbart efter deras
skapelse; och

723 samtycke till att omedelbart Gverlata oss all annan
immateriell ratt i varorna vid deras tillkomst.

7.3 Du kommer:

7.31 pa egen bekostnad, uppratta alla sddana dokument och utfora
alla sadana handlingar och saker som vi kan begéra fran tid till annan for
att sakra var fulla rétt, Aganderatt och intresse i immateriella rattigheter i
varorna; och

732 erhalla avstaende fran alla moraliska rattigheter (och alla i
stort sett likvérdiga rattigheter) i varorna.

7.4 Undantaget fran villkor 7.2 (IPR) ovan ar att all immateriell ratt i
befintliga produkter, material eller data som anvénds for att skapa varor
("Befintliga material") fortsétter att tilhdra dig (eller dina leverantorer).
Du beviljar (och, dér det ar tillampligt, sékerstaller att dina leverantdrer
beviljar) till oss, vara samarbetspartners och vara och deras slutkunder
en icke-exklusiv, evig, royaltyfri och oaterkallelig licens att anvénda och
ha anvant befintligt material som ingar i alla varor.

7.5 Du kommer att ersétta oss och vara narstaende parter for alla
forluster, ansvar och kostnader (inklusive juridiska kostnader) som de har
lidit, adragit sig eller lidit till folid av eventuella krav, atgarder eller
forfaranden dar var eller deras anvéndning, innehav eller mottagande av
varor, leveranser eller tjanster (en "intrangsgorande vara") gor intrang
i nagon tredje parts immateriella rattigheter.

8. PRIS OCH BETALNING

8.1 Salange du fullgor dina skyldigheter i enlighet med avtalets villkor,
kommer vi att betala priset till dig enligt detta villkor 8 (Pris och
betalning).

8.2 De enda summor vi betalar i samband med leveransen av
leveranserna ar priset, vilket inkluderar alla kostnader och kostnader som
du har haft, inklusive all férpackning, forsakring, frakt, avgifter och
leveranskostnader.

8.3 Varje summa som ska betalas enligt avtalet ar exklusive
mervardesskatt, moms och/eller varu- och tjansteskatt (samt andra
liknande eller motsvarande skatter, avgifter, avgifter och avgifter som
fran tid till annan palaggs av nagon regering eller annan myndighet) pa
varje leverans till oss som ska betalas utover det beloppet pa det satt och
till den sats som lagen foreskriver fran tid till annan men inklusive alla
andra skatter, avgifter och avgifter som da och da palaggs av nagon
regering eller annan myndighet. Eventuella importtullar eller tullar ska
inte tas separat av oss enligt leveransvillkor 4.1.

8.4 Du kan fakturera oss for priset for varorna efter leverans och for
tianster efter slutforande.

8.5 Forutom vad som anges i villkor 8.7 och 8.9, kommer fakturor att
betalas av oss inom 60 dagar fran mottagningsdatumet, plus antalet dagar
til nasta betalning. Du skickar fakturor till adressen som anges i
bestallningen.

8.6 Ingen betalning fran oss utgor ett godkannande av nagra leveranser
fran oss eller paverkar pa annat satt réttigheter eller atgérder som vi kan
ha mot dig, inklusive rétten att aterkrava eventuella dverbetalda eller



wrongfully paid to you.

8.7 We may withhold payment of any disputed sum until the dispute is
settled.

8.8 If any undisputed sum payable under the Contract is not paid when
due you may charge us interest daily on that sum at 2% per year subject
to any maximum or minimum rate of interest on overdue invoices
specified by applicable law from the due date until the date of payment
(whether before or after judgment).

8.9 We may set-off, deduct or withold any liability which you have to us
against any liability which we have to you.

9. TERMINATION

9.1 Without limiting any other right we may have to terminate a Contract,
if you commit a material breach of these Conditions we may terminate
the Contract and any other existing Contracts immediately with written
notice. Any breach of Conditions 12 (Confidentiality), 14 (Ethical
Conduct) or 17.9 (Assignments) will be deemed to be a material
breach.

9.2 Without limiting any other right we may have to terminate a Contract,
we may terminate the Contract inmediately by giving you written notice
if you (a) have a receiver, administrator or liquidator (provisional or
otherwise) appointed; (b) are subject to a notice of intention to appoint an
administrator or any other resolution on insolvency; (c) pass a resolution
for your winding- up; (d) have a winding up order made by a court in
respect of you; (e) enter into any composition or arrangement with
creditors; (f) cease to carry on business; (g) are the subject of anything
similar or equivalent to that set out in (a) to (f) under any applicable laws;
or (h) you are subject to any change of Control and you will notify us
immediately upon the occurrence of any such event or circumstance.

9.3 Following expiry or termination of the Contract:
9.3.1 any Conditions which expressly or impliedly continue to have
effect after expiry or termination of the Contract will continue in force; and

932  all other rights and obligations will immediately stop but will
not affect any of your or our rights, obligations, claims and liabilities
which may exist prior to the date of expiry or termination; and

933  each party will immediately stop using the other party's
Confidential Information and will as soon as reasonably possible, if
requested to do so, return to the other party all of the other party's
Confidential Information (including all copies and extracts) in its
possession or control or confirm its secure destruction; and

934  each party may keep any of the other party's Confidential
Information which it has to keep to comply with any applicable law and
Condition 9.3.3 will not apply to such Confidential Information.
Condition 12 (Confidentiality) will continue to apply to retained
Confidential Information.

9.4 If we terminate a Contract, we may require you to deliver to us any
supplies, materials or drawings produced or acquired by you for the
terminated part of the Contract and we will agree, in good faith, on the
amount payable for the same.

10. LIABILITY AND INSURANCE

10.1 You will indemnify us and our Affiliates against all our and their
Losses arising from your breach of or negligent performance of or your
failure to perform or delay in performing any part of these Conditions.
We may, at our discretion, control the defence of any claim in respect of
which you are required to indemnify us under a Contract.

10.2 Subject to Condition 13.3, we will not have any Liability to you for
any (i) loss of profit, goodwill or revenue; or (ii) any indirect, consequential
or special loss.

10.3 Nothing in these Conditions or any Contract will operate to exclude
or restrict one party's Liability (if any) to the other (including for a person
for whom it is vicariously liable):

10.3.1 for death or personal injury resulting from its negligence;
10.3.2 for its fraud or fraudulent misrepresentation;

10.3.3 for any matter for which it is not permitted by law to exclude
or limit its liability.;

10.34 any breach of Conditions 12 (Confidentiality); or

10.3.5 any indemnities given in these Conditions.

10.4 The exclusions from and limitations of liability contained in these
Conditions will apply after as well as before the date of expiry or
termination of any Contract.

10.5 The exclusions from, and limitations of, liability set out in this
Condition 10 (Liability and Insurance) will be considered severally.
The invalidity or unenforceability of any one sub-clause or clause will not
affect the validity or enforceability of any other sub-clause or clause and
will be considered severable from each other.

10.6 You will have satisfactory insurance cover with a reputable insurer
to cover your obligations to us, including public liability insurance cover
and any potential liabilities arising from a Contract and insurances
required by law. You will provide evidence of your insurance coverage at
our request.

11. CYBER SECURITY INCIDENT

11.1 You shall promptly notify us of any Cyber Security Incident that
could impact your ability to supply goods or services and provide timely
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felaktigt betalda belopp till dig.

8.7 Vikan halla inne betalning av eventuella tvistade belopp tills tvisten
arlost.

8.8 Om nagon obestridd summa som ska betalas enligt avtalet inte
betalas nar den forfaller, kan du ta ut daglig ranta pa det beloppet med 2
% per ar, med forbehall for eventuell maximal eller I&gsta rantesats pa
forfalina fakturor som anges i tilldmplig lag fran forfallodatum till och med
betalningsdatum (fore eller efter dom).

8.9 Vikan kvitta, dra av eller halla inne nagot ansvar du har gentemot
o0ss mot det ansvar vi har gentemot dig.

9. AVSLUTNING

9.1 Utan att begrénsa nagon annan rétt kan vi ha att sdga upp ett
kontrakt, om du begar ett vésentligt brott mot dessa villkor kan vi
omedelbart sdga upp avtalet och eventuella andra befintliga avtal med
skriftlig information. Varje brott mot Villkor 12 (Sekretess), 14 (etiskt
uppforande) eller 17.9 (Uppdrag) kommer att anses vara ett vasentligt
brott.

9.2 Utan att begrénsa nagon annan rétt vi kan ha att sdga upp ett
kontrakt, kan vi omedelbart sdga upp avtalet genom att ge dig skriftligt
meddelande om du (a) har en mottagare, administrator eller likvidator
(provisorisk eller annan) utsedd; (b) ar foremal for en avsiktsforklaring att
utse en administrator eller ndgon annan resolution om insolvens; (c) anta
en resolution om er likvidation; (d) lata en likvidationsorder fattas av en
domstol angaende dig; (e) ingd nagon Overenskommelse eller
Gverenskommelse med borgenérer; (f) upphéra med verksamhet; (g)
omfattas av nagot liknande eller likvardigt med det som anges i (a) till (f)
enligt tillampliga lagar; eller (h) du &r foremal for varje forandring av
kontroll och du ska omedelbart meddela oss vid en sadan handelse eller
omstandighet.

9.3 Efter kontraktets utgang eller uppsagning:

9.31 alla villkor som uttryckligen eller underforstatt fortsatter att
galla efter kontraktets utgang eller uppsagning kommer att fortsatta gélla;
och

9.32  Allaandra rattigheter och skyldigheter upphér omedelbart men
paverkar inte dina eller véra rattigheter, skyldigheter, krav och
skyldigheter som kan finnas fére utgangs- eller upphdrandedatumet; och
9.3.3  varje part kommer omedelbart att sluta anvanda den andra
partens konfidentiella information och kommer sa snart rimligen mdjligt,
om det begérs, att aterldmna all den andra partens konfidentiella
information (inklusive alla kopior och utdrag) som den har i sin besittning
eller kontroll eller bekrafta dess sakra forstorelse; och

9.34  varje partfar behalla nagon av den andra partens konfidentiella
information som den maste behalla for att folja géllande lag och Skick
9.3.3 kommer inte att galla for sadan konfidentiell information. Skick 12
(Sekretess) kommer att fortsatta att gélla for bevarad konfidentiell
information.

9.4 Om vi séger upp ett avtal kan vi krava att du levererar alla material,
material eller ritningar som du producerat eller férvarvat for den
uppsagda delen av kontraktet, och vi kommer i god tro att godké&nna det
belopp som ska betalas fér det.

10. ANSVAR OCH FORSAKRING

10.1 Du kommer att ersatta oss och vara Affiliates for alla vara och deras
forluster som uppstar pa grund av ditt brott mot eller vardslos fullgérelse
av eller din underlatenhet att fullgéra eller fordroja att uppfylla nagon del
av dessa villkor. Vi kan, efter eget gottfinnande, kontrollera frsvaret i alla
krav dar du ar skyldig att ersatta oss enligt ett kontrakt.

10.2 Med forbehall for villkor 13.3 har viinget ansvar gentemot dig for nagon
(i) forlust av vinst, goodwill eller intékter; eller (ii) nagon indirekt, folid- eller
sarskild forlust.

10.3 Inget i dessa villkor eller nagot avtal utesluter eller begrénsar en
parts ansvar (om nagot) gentemot den andra (inklusive for en person
som det ar indirekt ansvarigt for):

10.3.1 for dodsfall eller personskada till foljd av dess vardsloshet;
10.3.2 for dess bedrageri eller bedragliga vilseledning;
10.3.3 for allafragor dar det enligt lag inte ar tillatet att utesluta eller

begrénsa dess ansvar.;

10.34 Varje brott mot Villkor 12 (Sekretess); eller

10.35 eventuella ersattningar som ges i dessa villkor.

10.4 Undantag fran och begransningar av ansvar som finns i dessa villkor
kommer att galla bade efter och fore utgangs- eller upplosningsdatumet
for nagot avtal.

10.5 De undantag och begransningar for ansvar som anges i detta Skick
10 (Ansvar och forsakring) kommer att Gvervagas pa flera sétt.
Ogiltighet eller ogiltighet av nagon underklausul eller klausul paverkar
inte giltigheten eller verkstallbarheten av ndgon annan underklausul eller
klausul och anses kunna skiljas fran varandra.

10.6 Du kommer att ha tillfredsstallande forsékringsskydd hos en pélitlig
forsakringsgivare for att tacka dina skyldigheter gentemot oss, inklusive
ansvarsforsakring och eventuella ansvar som uppstar fran ett avtal och
forsakringar som krévs enligt lag. Du kommer att ldmna bevis pa din
forsékringstéckning pa var begéran.

11. CYBERSAKERHETSINCIDENT

11.1Du ska omedelbart meddela oss om eventuella
cybersakerhetsincidenter som kan paverka din formaga att leverera



updates on the steps being taken to restore continuity. You agree to co-
operate with us in assessing the impact on our supply chain and in
responding to any reasonable requests for information related to the
incident.

12. CONFIDENTIALITY

12.1 Except as set out in Condition 12.2, each party will:

1211 only use the other party’s Confidential Information for the
purpose of performing its obligations and exercising its rights under the
Contract;

1212 keep the other party’s Confidential Information secret, safe
and secure; and

1213 not disclose the other party’s Confidential Information to any
other person.

12.2 Each party may disclose the other party’s Confidential Information:
12.21 to the extent required by law, any court of competent
jurisdiction or the rules of any govemment, public or regulatory body or
any stock exchange; and

1222 to its officers, directors, employees and professional
advisers and, in our case, our Affiliates, agents and sub-contractors, who
need the Confidential Information in order for that party to perform its
obligations and exercise its rights under the Contract. A party disclosing
the other party’s Confidential Information under Condition 12.2.2 will
make sure that each person to whom it discloses that Confidential
Information is bound by obligations of confidentiality no less onerous than
those set out in this Condition 12 (Confidentiality).

1223 Each party acknowledges and agrees that damages alone
would not be an adequate remedy for breach of Condition 12
(Confidentiality) by that party. Accordingly, the other party will be entitled,
without having to prove special damages, to injunctive relief, equitable
relief and/or specific performance for any breach or threatened breach of
Condition 12 (Confidentiality) by the first party.

13. FORCE MAJEURE

13.1 A party who becomes aware of a Force Majeure Event which gives
rise to, or which is likely to give rise to, any failure or delay in performing
its obligations under this Agreement will forthwith notify the other in
writing and will inform the other in such notification of the period for which
it is estimated that such failure or delay will continue. The affected party
will:

13.11 take all reasonable steps to mitigate the effect of the Force
Majeure Event;
13.1.2 keep the other party regularly informed in writing of all

developments relating to the Force Majeure Event; and

1313 continue to perform all of its obligations under this
Agreement in accordance with their terms, the performance of which are
not affected by the Force Majeure Event.

13.2 The Customer will have no liability to pay for any Services or
Deliverables or pay any charges to the Supplier in respect of any Services
or Deliverables which the Supplier does not supply or which are delayed
as a result of the Force Majeure Event. The Supplier will immediately
refund to the Customer any amount that the Customer has paid as
advance payment for any Services or Deliverables not delivered or
supplied as a result of the Force Majeure Event.

13.3 The Customer may terminate this Agreement (and or any or all
Statements of Work) immediately at any time by written notice to the
Supplier if the Supplier has been subject to a Force Majeure Event for a
continuous period of more than thirty (30) days.

14, ETHICAL CONDUCT

14.1 You will conduct your business ethically and lawfully and in
accordance with our Supplier Code of Business Ethics
(http://www.smiths.com/responsibility-supplier-code-of-business-
ethics.aspx) or an equivalent code of ethics.

14.2 You represent and warrant that you and your subcontractors and
suppliers do not use or permit unacceptable labour practices, such as
child or forced labour, or unsafe working conditions and comply with all
applicable labour and employment laws, regulations, standards and
conventions, including the, the UN's Guiding Principles on Business &
Human Rights and the International Labor Organization's Conventions
and any similar or equivalent laws applying in the jurisdiction in which we
are registered.

14.3 You hereby acknowledge that you are aware of, and agree to comply
with all applicable anti-bribery and anti-corruption laws, including but not
limited to the Foreign Corrupt Practices Act (FCPA) (and related
regulation and guidance) and any similar or equivalent laws applying in
the jurisdiction in which we are registered.

14.4 You represent and warrant that you only supply minerals to us and
our Affiliates from sources that do not (i) contribute to conflict; and/or (i)
benefit or finance armed groups in the Democratic Republic of Congo or
any adjoining country. You have adopted, and require your suppliers of
minerals to adopt, conflict mineral policies and management systems.

14.5 You will permit us, and any person nominated by us, to have such
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varor eller tjanster och ge snabba uppdateringar om de steg som vidtas
for att aterstalla kontinuiteten. Du samtycker till att samarbeta med oss
for att bedoma paverkan pa var leveranskedja och for att svara pa rimliga
forfragningar om information relaterade till handelsen.

12. SEKRETESS

12.1 Férutom som anges i villkoret 12.2, varje part ska:

12141 endast anvanda den andra partens konfidentiella
information for att fullgdra sina skyldigheter och utéva sina rattigheter
enligt avtalet;

12.1.2 halla den andra partens konfidentiella information hemlig,
séker och trygg; och

12.1.3 inte avsldja den andra partens konfidentiella information till
n&gon annan person.

12.2 Varje part far lamna ut den andra partens konfidentiella information:
12.21 i den utstrackning lagen kraver, nagon domstol med behérig
jurisdiktion eller reglerna for nagon regering, offentlig eller reglerande
myndighet eller nagon bérs; och

1222 till dess tjansteman, styrelseledamoter, anstallda och
professionella radgivare och, i vart fall, vara dotterbolag, agenter och
underleverantorer, som behdver den konfidentiella informationen fér att
den parten ska kunna fullgéra sina skyldigheter och utdva sina réttigheter
enligt avtalet. En part som lamnar ut den andra partens konfidentiella
information under villkor 12.2.2 ska sakerstélla att varje person som den
l&mnar ut denna konfidentiella information &r bunden av sekretessplikter
som ar minst lika tunga som de som anges i detta villkor 12 (Sekretess).
1223 Varje part erkénner och ar verens om att skadestand
ensamt inte skulle vara en tillracklig atgérd for brott mot villkoret 12
(Sekretess) fran den parten. Darfor har den andra parten rétt till, utan att
behdva bevisa sérskilda skadestand, foreldggande, skalig atgérd
och/eller specifik fullgorelse for eventuell brott eller hotad brott mot
villkoret 12 (Sekretess) av den forsta parten.

13. FORCE MAJEURE

13.1 En part som blir medveten om en force majeure-héndelse som ger
upphov till, eller sannolikt kommer att ge upphov till, ndgon underlatenhet
eller forsening i att uppfylla sina skyldigheter enligt detta avtal ska
omedelbart skriftigen underrétta den andra och i sadan underrattelse
informera den andra om den period da det berdknas att sadan
underlatenhet eller forsening kommer att fortsétta. Den berorda parten
kommer:

13141 vidta alla rimliga atgarder for att mildra effekten av force
majeure-handelsen;

1312 halla den andra parten regelbundet informerad skriftligen om
alla utvecklingar relaterade till Force Majeure-handelsen; och

1313 fortsatta fullgdra alla sina skyldigheter enligt detta avtal i
enlighet med deras villkor, vars utférande inte paverkas av force
majeure-héndelsen.

13.2 Kunden har inget ansvar for att betala for nagra tjanster eller
leveranser eller betala nagra avgifter till leverantoren for tjanster eller
leveranser som leverantdren inte levererar eller som forsenas till foljd av
force majeure-hdndelsen. Leverantdren kommer omedelbart att
aterbetala kunden det belopp som kunden har betalat som
forskottsbetalning for tjanster eller leveranser som inte levererats eller
levererats ill folid av Force Majeure-handelsen.

13.3 Kunden kan nar som helst séga upp detta avtal (och/eller alla eller
alla arbetsbeskrivningar) omedelbart genom skriftlig meddelelse till
leverantdren om leverantoren har varit foremal for en force majeure-
handelse under en sammanhangande period av mer &n frettio (30)
dagar.

14. ETISKT BETEENDE

14.1 Du ska bedriva din verksamhet etiskt och lagligt och i enlighet med
var Leverantorsetikkod (http://www.smiths.com/responsibility-supplier-
code-of-business-ethics.aspx ) eller en motsvarande etisk kod.

14.2Du forsékrar dig om och garanterar att du och dina
underleverantdrer och leverantdrer inte anvander eller tillater
oacceptabla arbetsmetoder, sasom barn- eller tvangsarbete, eller osakra
arbetsforhallanden  och ~ folier alla tillampliga  arbets- och
anstallningslagar, regler, standarder och konventioner, inklusive FN:s
vagledande principer for naringsliv och manskliga rattigheter samt
Internationella  arbetsorganisationens konventioner och eventuella
liknande eller motsvarande lagar som galler i den jurisdiktion dar vi
befinner oss registrerad.

14.3 Du erkénner harmed att du &r medveten om, och samtycker till att
folja alla tillampliga lagar mot mutor och korruption, inklusive men inte
begransat till Foreign Corrupt Practices Act (FCPA) (och tillhdrande
reglering och vagledning) samt eventuella liknande eller motsvarande
lagar som galler i den jurisdiktion dar vi &r registrerade.

14.4 Du utger dig for och garanterar att du endast levererar mineraler till
o0ss och vara dotterbolag fran kallor som inte (i) bidrar till konflikt; och/eller
(ii) gynna eller finansiera vépnade grupper i Demokratiska republiken
Kongo eller nagot angrénsande land. Du har antagit, och kraver att dina
leverantorer av mineraler antar, policyer och hanteringssystem for
konfliktmineraler.

14.5 Du kommer att tillata oss, och alla av oss utsedda personer, tillgang


http://www.smiths.com/responsibility-supplier-code-of-business-ethics.aspx
http://www.smiths.com/responsibility-supplier-code-of-business-ethics.aspx
http://www.smiths.com/responsibility-supplier-code-of-business-ethics.aspx
http://www.smiths.com/responsibility-supplier-code-of-business-ethics.aspx
http://www.smiths.com/responsibility-supplier-code-of-business-ethics.aspx

access to your premises, personnel, systems, books and records as we
may require to verify your compliance with this Condition 14 (Ethical
Conduct). We also reserve the right to inquire and investigate your
conduct to satisfy our self of your compliance with this Condition 14
(Ethical Conduct) and to discontinue a business relationship with you if
you or any of your officers, directors or employees is found to have
breached any part of this Condition 14 (Ethical Conduct).

14.6 We are required to demonstrate that our products and our use of
certain materials comply with laws and regulations (including
environmental laws and regulations) and international standards. You
will promptly provide us with information and declarations that we may
reasonably request to enable us to comply with all applicable laws,
regulations and standards, including but not limited to IEC 62474 -
Material Declaration for Product of and for the Electrotechnical Industry.
14.7 In performing your obligations under the Contract, you will and will
procure that your sub-contractors will use reasonable endeavors to
comply with the Customer ESG Policies and will comply with all laws and
regulations relating to ESG.

15. NOTICES

15.1 Notices and other communications provided for the purposes of a
Contract will be in writing, and delivered by courier or by hand to the
relevant party's address as specified on the Order (or such other address
which is notified to the other party in writing from time to time), in the case
of a notice to us, marked for the attention of such person as we specify.

16. EXPORT/IMPORT / ECONOMIC SANCTIONS CONTROLS

16.1 You agree to comply with all applicable export controls and import
and economic sanctions laws and regulations, including those of your
country of incorporation, from where the Goods will be supplied, where
the Goods will be received and any other relevant jurisdiction. You will
also obtain, as required, and comply with all applicable government
authorizations and their provisos in supplying the Goods. Without limiting
the foregoing, you will not transfer any export controlled item, data or
services provided by us in relation to the Contract, to include transfer to
any persons, including those persons employed by or associated with, or
under contract to you or you lower-tier suppliers, without the authority of
an applicable licence, exemption or exception.

16.2 You are responsible for exporting the Goods and for importing the
Goods into the country in which we are registered , including the payment
of any tariffs or duties on the imported merchandise.

16.3 You will provide to us all information necessary to support any
regulatory or government authorization requirements we have regarding
the Goods.

16.4 You will indemnify us and our Affiliates for all Losses arising out of
any breach by you of this Condition 16 (Export / Import / Economic
Sanctions Controls).

17. GENERAL

17.1 The Contract constitutes the entire agreement between the parties
and supersedes any prior agreement or arrangement in respect of its
subject matter and:

17.1.1  neither party has entered into the Contract in reliance upon,
and it will have no remedy in respect of, any misrepresentation,
representation or statement (whether made by the other party or any
other person and whether made by the first party or any other person)
which is not expressly set out in the Contract; and

1712 nothing in Condition 17.1 will limit or exclude the liability of
any person for fraud or fraudulent misrepresentation.

17.2 A party's delay in exercising, partial exercising or failure to exercise
a right or remedy under the Contract will not constitute a waiver of, or
prevent or restrict future exercise of, that or any other right or remedy.
A waliver of any right, remedy, breach or default will only be valid if it is in
writing and signed by the party giving it.

17.3 If any term of the Contract is found by any court or body or authority
of competent jurisdiction to be illegal, unlawful, void or unenforceable,
such term will be deemed to be severed from the Contract and this will
not affect the remainder of the Contract which will continue in full force
and effect.

17.4 Except to the extent otherwise specified in these Conditions,
variations to the Contract must be agreed in writing and signed by both
parties.

17.5 No partnership, agency or joint venture between the parties will be
created by the Contract.

17.6 Each party agrees that it is an independent contractor and is
entering into the Contract as principal and not as agent for or for the
benefit of any other person. Nothing in any Contract will make any
individuals employed or engaged by you or any of your sub-contractors
(“Supplier Personnel”) an employee, worker, agent or partner of us or
any of our Affiliates.

17.7 Each of our Affiliates will be entitled to enforce in their own capacity
the terms of any Contract under which that Affiliate receives a benefit
and we shall also be entitled to enforce such terms on their behalf.

17.8 Save as provided in Condition 17.7, the parties do not intend that
any term of a Contract will be enforceable by any person who is not a
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till dina lokaler, personal, system, bocker och register som vi kan behdva
for att verifiera din efterlevnad Skick 14 (Etiskt upptradande). Vi
forbehaller oss ocksa ratten att undersdka och undersoka ditt agerande
for att sékerstélla att du foljer detta Skick 14 (Etiskt upptradande) och
att avsluta en afférsrelation med dig om du eller nagon av dina
befattningshavare, styrelseledaméter eller anstallda befinns ha brutit mot
nagon del av detta Skick 14 (Etiskt uppforande).

14.6 Vi ar skyldiga att visa att vara produkter och var anvandning av vissa
material foljer lagar och regler (inklusive milj6lagar och regler) samt
internationella standarder. Du kommer omedelbart att férse oss med
information och deklarationer som vi rimligen kan begara for att vi ska
kunna félja alla tillampliga lagar, féreskrifter och standarder, inklusive
men inte begransat till IEC 62474 - Materialdeklaration for produkt fran
och for elektroteknisk industri.

14.7 Nar du fullgér dina skyldigheter enligt kontraktet kommer du att
sékerstalla att dina underleverantdrer gor rimliga anstrangningar for att
folja kundens ESG-policyer och fdljer alla lagar och regler som rér ESG.

15. MEDDELANDEN

15.1 Meddelanden och andra meddelanden som tillhandahélls for
andamalen i ett avtal ska vara skriftliga och levereras med kurir eller
personligen till den berdrda partens adress enligt angivning i ordern (eller
en annan adress som skriftligen meddelas till den andra parten fran tid
till annan), i fallet med ett meddelande till oss, markerad for den persons
uppmarksamhet som vi specificerar.

16. EXPORT-/IMPORT-/EKONOMISKA SANKTIONSKONTROLLER

16.1 Du samtycker till att folja alla tillampliga exportkontroller samt
import- och ekonomiska sanktionslagar och regler, inklusive de i ditt
bolagsland, varifran varorna kommer att levereras, var varorna tas emot
och eventuell annan relevant jurisdiktion. Du kommer ocksa, vid behov,
att erhalla och folja alla tilldmpliga statliga tillstand och deras villkor vid
leverans av varoma. Utan att begransa ovanstaende far du inte 6verféra
nagon exportkontrollerad post, data eller tjdnster som tillhandahalls av
oss i samband med kontraktet, inklusive dverforing till nagra personer,
inklusive personer anstallda av, associerade med, eller under kontrakt till
dig eller dina leverantdrer pa lagre niva, utan tillstand fran en tillamplig
licens, undantag eller undantag.

16.2 Du ansvarar for att exportera varorna och for att importera varorna
till det land dér vi ar registrerade, inklusive betalning av eventuella tullar
eller tullar pa de importerade varoma.

16.3 Du kommer att ldmna all information som behdvs for att stddja
eventuella regulatoriska eller statliga auktorisationskrav vi har angaende
varorna.

16.4 Du kommer att ersatta oss och vara samarbetspartners for alla
forluster som uppstar till foljd av ett brott fran din sida mot detta Skick 16
(Export-limport-/ekonomiska sanktionskontroller).

17. ALLMANT

17.1 Avtalet utgor hela avtalet mellan parterna och gar fore alla tidigare
avtal eller dverenskommelser avseende dess dmnesomrade och:

1711 ingen av parterna har ingatt avtalet i fortroende for, och det
kommer inte att finnas nagon rattsmedel avseende nagon vilseledning,
utskick eller uttalande (oavsett om det gors av den andra parten eller
nagon annan person och av den forsta parten eller nagon annan person)
som inte uttryckligen anges i avtalet; och

1712 inget i Skick 17.1 kommer att begransa eller utesluta nagon
persons ansvar for bedrégeri eller bedréglig vilseledning.

17.2 En parts forsening i att utdva, delvis utdva eller underlata att utéva
en ratt eller atgérd enligt avtalet utgor inte ett avstaende fran, eller hindrar
eller begransar framtida utévande av denna eller nagon annan ratt eller
atgard. Ett avstiende fran nagon rattighet, atgérd, brott eller
betalningsinstéllelse &r endast giltigt om det &r skriftligt och undertecknat
av den part som ger det.

17.3 Om nagon domstol, instans eller myndighet med behérig jurisdiktion
anser att nagon klausul i avtalet &r olaglig, olaglig, ogiltig eller icke
verkstallbar, anses denna bestdmmelse vara avskild fran kontraktet och
detta paverkar inte resten av kontraktet som fortsétter att galla fullt ut.

17.4 Om inte annat anges i dessa villkor maste andringar i kontraktet
godkannas skriftligen och undertecknas av bada parter.

17.5 Inget partnerskap, agentur eller joint venture mellan parterna
kommer att skapas av kontraktet.

17.6 Varje part samtycker till att de &r en oberoende entreprenér och
ingar kontraktet som huvudman och inte som ombud for eller till forman
for ndgon annan person. Inget i nagot kontrakt gor nagon individ som ar
anstalld eller engagerad av dig eller nagon av dina underleverantorer
("Leverantorspersonal") till anstéllda, arbetstagare, agent eller partner
till oss eller nagon av vara narstaende bolag.

17.7 Var och en av vara Affiliates kommer att ha ratt att i egen egenskap
verkstalla villkoren i varje Avtal dar den Affiliaten far en forman och vi har
ocksa ratt att verkstalla sadana villkor a deras vagnar.

17.8 Spara enligt villkor 17.7, parterna avser inte att nagon klausul i ett
kontrakt ska kunna verkstllas av nagon som inte &r parti det.



party to it.

17.9 You may not assign, transfer, charge, hold on trust for any person
or deal in any other manner with any of your rights under the Contract
or sub-contract any of your obligations under the Contract. We may
assign a Contract to our Affiliates.

18. GOVERNING LAW AND JURISDICTION

18.1 The Contract and any non-contractual obligations arising in
connection with it are governed by the law of the jurisdiction in which we
are registered or incorporated. The courts of such jurisdiction (and if
applicable to the relevant jurisdiction any district in which we are
registered) have exclusive jurisdiction to determine any dispute arising
in connection with the Contract.
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17.9 Du far inte dverlata, Gverfora, debitera, halla pa fortroende for nagon
person eller pa nagot annat satt forhandla med nagra av dina rattigheter
enligt kontraktet eller underentreprenera nagra av dina skyldigheter
enligt avtalet. Vi kan dverlata ett kontrakt till vara samarbetspartners.
18. GALLANDE LAG OCH JURISDIKTION

18.1 Avtalet och eventuella icke-avtalsenliga skyldigheter som uppstar i
samband med det styrs av lagen i den jurisdiktion dar vi ar registrerade
eller inkorporerade. Domstolarna i sadan jurisdiktion (och om tillampligt
pa den relevanta jurisdiktionen i varje distrikt dér vi &r registrerade) har
exklusiv jurisdiktion att avgora eventuella tvister som uppstar i samband
med avtalet.
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